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OJIeyMeTTIK JJMHIBUCTHKA CAJTACHIHBIH CAsICH TYPbIC TipKeCTepiHiH
Ka3akK TiJ1 OLTiMiH/Ie TEPMUH KdHe YFbIM pPeTiH/Ie KAJBINTACY KOJAaPbl

Makanana sTHorpadusi, 9IC€yMETTIK JIMHIBICTHKA, MOJICHUCTTaHy CHSIKTBI I'yMaHHTAPIIBIK FBUIBIM CallajlapblH/IA,
COHBIMEH KaTap TiJI casicaThl asChIH/IA KHi KOJIAHBICKA e CasiCh AYPhIC TipKecTep kKalblHAa co3 Kosranaasl. Casicu
IYPBICTBUIBIK KaFUIAChI )KbIHBICTHIK CHIIAThI Oap ceszepai OedTapan ce3mepMeH anMacThipyasl Tanan ereqi. CoHbI-
MeH KaTtap Gpu3MKaIbIK aKkayiapsl 6ap TyJIFagapibl atay Ke3iHae JOCTYPIIl «COKBIPY», «MBUIKAY», «aKCcaKy CO3aepiHiH
OpHbIHA aFbUTLIBIH TiniHAe «challengedy («epekiie KaKeTTUTIKTepre ue TYJIFa») Tipkeci KoIaaHbic Tadyaa.

Casici IypBICTBUIBIK, YFBIMBIH FBUIBIMH JIYPBICTBUIBIKIICH IIATacThipMay Kepek. Kelime casicu mypeic Tipkectep
JKaJIIbl KOJJAHBICTAFbI FRUIBIMH TYPBIC TipKeCTepre Kaliibl Kenei, Oy jkaFaaiiaa cascu QyPhICTBUIBIKTHIH KaKTac-
Tapbl FRUIBIMH JIYPHIC TEPMHHJEPAI CasiCH NYPHIC TEPMUHICPMEH AMACTHIPY/bI Talaln eryie. Alaiiga keiije Fbl-
JIBIMHU JTYPBIC TEPMHHJIEP CasICH IYPHIC TEPMHUHIEPTe Cail KeJe/i.

Casici ypbIC TIpKeCTepAiH AaFbUILIbIH TUTIHIH aMEpHKAIbIK HYCKACBIHIA ajFall naija OOybl aHBIKTAJIBIII,
OJIapbIH Ka3aK Tij OUTIMIHIE TEPMHUH PETIH/IE KAJBITACY KOJIIaphl KAPACThIPhLIA b

Tyiiin ce3mep: cascu AypHICTBUIBIK, TiJ CascaThl, OJCyMETTIK JMHTBUCTHKA, TEPMHUHKAcaM, Ka3ak Tijl OimiMi.

A. Aldaberdikyzy
The problem of Terminologization and Conceptualization of Politically Correct Expressions
of Sociolinguistics in the KazakhLinguistics

The article deals with politically correct expressions widely used in such humanitarian sciences as ethnography,
sociolinguistics, culturology and as well as in language policy. The political correctness assumes the change of
words, having sexual attachment by those having neutral forms, and the use of different forms with «challenged»
instead of previously used simple words denoting peoples with physical disabilities as ‘blind’, ‘invalid’, ‘lame’ and
many others.

Politically correctness is not to be confused with scientific correctness. Sometimes politically correct expressions
get into conflict with scientifically correct expressions, while the supporters of politically correctness demand the
change of scientifically correct terms to politically correct ones. Sometimes politically correct terms coincide with
scientifically correct ones.

The first usage of these expressions in American English was traced, approaches of politically correct phrases
terminologisation and explanation in Kazakh linguistics were provided.

Key words: politically correctness, language policy, sociolinguistics, terminologisation, Kazakh linguistics.

A. AnmabepIuKbI3b
ITpo6.1eMa TEPMHHOJIOTH3AIMH U KOHIENTYAIM3AIMH MOJIUTKOPPEKTHBIX BHIPAKEHU I
COLMOJIMHTBUCTHKH B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUHU

B cratbe paccmarpuBaeTcs HOJUTHYECKH KOPPEKTHBIC BBIPAKEHMS, UCIIOJIb3YEMbIE B TAKMX OTPACisiX TyMaHH-
TapHBIX HayK, KaK 3THOrpagus, COLMOIUTBUCTUKA, KYJIbTYPOJOTHs U T.N., KOTOPbIE HAIUIM 4acTOE NPUMECHECHHE B
cdepe A3b1kOBOI nonuTHKK. [TonuTHYecKass KOPPEKTHOCTb MPEINOoNaraeT 3aMeHy CJIOB, KOTOPbIE MMEIOT HOJIOBYIO
TIPUHA/IICKHOCT, Ha TEHAEPHO-HEWTpaIbHBIE TEPMUHBI, HCIOIb30BaHKe pa3nndHbIX GopM ¢ «challenged» («uemo-
BEK C 0COOBIMH MOTPEOHOCTAMMI», OYKB.EPEBOMA: «TOT, KTO BBIHY)KIACH MPEOOJICBATh TPYAHOCTHY») BMECTO HCIIOJb-
30BaBILMXCS PaHEE MPOCTHIX CJIOB IS JIIOJEH ¢ PU3MIECKUMHU HEOCTATKAMH («CIIETIOi», «XPOMOWY, «HHBAITHI).

TTonuTKOPPEKTHOCTh TaKXKe HE CIeAyeT MyTaTh C HayYHOH KOPPEKTHOCTBIO TE€X MM MHBIX NMOHATHH. HOrma
MIOJIUTKOPPEKTHbIE TEPMHHBI IIPOTHBOpEYAT OOIIECTIPUHATHIM HAayYHBIM, a CTOPOHHHKH IOJUTKOPPEKTHOCTH
JOOUBAIOTCSI 3aMEHBI HAYYHO KOPPEKTHBIX TEPMUHOB HA ITOJMTKOPPEeKTHBIE. MHOrIa ke HaydYHO KOPPEKTHBIH Tep-
MHH COBIIQJIa€T C ITOJIUTKOPPEKTHBIM.

B crartbe Taxkke OTCIICHKEHbI NMEPBOMCTOYHMKH HCIIONB30BAHHMS 3THX BBIPAKEHHH B aMEPHKAHCKOM BapHaHTE
QHTJIMIICKOTO S3bIKA, TAKKE JIaHbI OOBSCHEHHS TOJIKOBAHHMSA U TEPMHHOJIOTU3ALMU JAHHBIX BBIPAXKEHMIT B Ka3aXCKOi
JIMHI'BUCTHKE.

Ki1toueBble CJI0BA:IONUTKOPPEKTHOCTD, S3bIKOBAsl MOJUTHKA, COLMOJIMHIBUCTUKA, TEPMHUHOJIOTH3AIMS, Ka3axX-
CKast JINHTBUCTHKA.
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AKII-Ta XX Faceipapiy 70-KbUTIAPHIHBIH COHBIH-
na koHe 80-KbUIIaphlHAA SJIEYMETTIK KO3FallbIC-
TapabIH HOTIKECIHIC Taiiaa O0JIFaH casich ITyphIC-
TeUIBIK (politically correctness) yFeIMBI (hritoco-
¢$us1, MoIEHUETTaHy KOHE TITOUTIMI callalapbIHbIH
MaMaH/IapBIHBIH €19Yip KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYFBI3-
el 1. Anmep [1, 214]; T. bupn u K. Cepod [11,
195]; b. bpaiicon [13, 450]; . A’Coy3a [15, 250];
H. PaBuu [18, 167]; C. Yoaxkep [19, 167]; 1O. JL.
I'ymanosa [3, 91]; A. B. Octpoyx [5, 57]; C. I.
Tep-Munacosa [7, 57] >xeHe Oacka Nla FaibIMaap
CasiCHl AYPBICTBUIBIK KYOBLIBICHIHA TYPJI TYPFBIIAH
cumatTamMa Oepyre THIPBICTHL. EH ammeiMeH, Oy
VFBIM KOFaMJIaFbl Ke3-KEJT'eH KyOBbUIbICKA JereH
epeKIlle TUITIK MIbIAAMIBUIBIK, MOJICHUCTTLTIK-0/ICTI-
TIK JKOHE TUIAIK O€TajbIC, TUIAIK KO3FaJIbIC >KOHE
MJCOJOTHSIUIBIK IIBIHIBIK PETIHAE KapacThIpbLIa-
nel. Anaiina, Tep-MuHacoBaHBIH OWBIHINA, CAsICH
IYPBICTBUIBIK, TEPMUHIHIH 8y 0acTa Tipkec peTiHIe
matima OomyerHma Oip kartemik xateip [7, 57]. Ce-
0e0i, «casicu» JIETeH aHBIKTAYbIIIBIHBIH 631 00hEK-
TUBTI KO3KAapacThlH OOJYBIH KaMTaMachl3 €Te ail-
Maiel. bipak, OyiT TipKeCTiH TYpaKTBUIBIFEI JKOHE
OJIEMHIH KONTEreH TUIACpIHE CIHICII KETYi OHBIH
OMIPILEH/IIT1H KAMTaMachl3 eTyze.

Casicu OYpBICTBUIBIK, YFBIMBIHBIH KEH TapajFa-
HbIHA KapaMacTaH, OHbIH KOIIIIUIIKKe OPTaK aHbIK-
Tamacsl o1 Kanbeinraca aamansl. H. . KomieBThiH
alTyBIHINA, «CasCH AYPHICTBUIBIK aMepHKa casca-
TBIHBIH JTHOEpasbl OAFBITHIH aiKBIHIAWTBIH, Ma3-
MYHBIHaH T'epi, CAHMBOJIHUKAIBIK 00pa3iap MeH Till-
JK KOJITHI AYPBICTAYMEH IIYFBUIIAHATBHIH YpaH-
yreiM [4, 36]. Ceiiney onebi aHTHHOCUIILUTIKTIH,
9KOJIOTU3MHIH, YJITTHIK YKOHE YKBIHBICTBIK, Killli TOI-
tapabH, JKUTC-ke Kapchl KypecTiH OenriepiMen
mapTTHl TYpAe Koaraiane». byn Oip-OipiHe Kapa-
Ma-KaHmiel Oarajgay MEH KON Taldy Ke3eHIHIe cas-
CHU JIYPHICTBUIBIK VFBIMBIH €PEKIIIe MOJCHUETTiIIK-
DIIENTIK XOHE TUIMIK KaTeropus peTiHAe Kapac-
TeipraH JkeH. lllpmHTYyaiiTeiHma, Oy KYOBUIBICTHI
MIOHAPAJIBIK TOCIMEH aHBIKTay OHBIH WHTETPAaTHB-
Ti TaOWFaThlH ama Tycrnek. Casicu IyphICTHUIBIK
epeKIlle Ma3MYHFa ne. M1eomorusuiblK xKoHe caHa-
JIBIK, TYPFBIIAH YJTapaliblK, MOJICHUAPAJIBIK, THO-
capaiblK KapamMa-KaWIIbUIBIKTAp MEH KaKTBIFBIC-
TapJIbIH AJJIBIH AJIyFa JKOHE OJIap/bl OOJIIbIpMayFa
MYMKIHIIK Oepemi, COHBIMEH Kartap, opTypii IeH-
refmeri TUIMIK Kypaigapisl TaHaay OapbIChIHIA
MYMKIHZITIHIIIE OPBIHABI TUIMIK KYpaJabl TaOyFra
xapaemzaeceni. bynm TyprelgaH, cascu IYpPBICTBI-
neiK, Kareropusicbl AKIII-ThIH TiNIIK KOHE MOACHU
ToxipuOeciHe TOH KYOBLIBIC.

JKorappina alTBUIFAH «KAKChD» HUETTET1 Casich
IYPBICTBUIBIK, YFBIMBIH achlpa KOJJIAHY >KaFmai-

Japel ga a3 emec. byn KyOBUIBIC casich TYPFBIIaH
JKAFBIMCBHI3 TaKbIPHINTAP/IBIH KAHBUTYBIH TOKTATY
MEH KOFaMJBIK OW-caHaHbl KaKETTi apHara Oypy
apKbUIBI MOJIIMET JKETKI3y MEH aKIapaTThIK Ke-
HICTIKTI Xyieley MeH epeskeyiepre OarblHABIpYIa
aca ipl pen oWHaWmbl. MBIcanbl, TOCTYpPIi eMec
JKBIHBICTBIK OaFBITTaFbl TYJFajdap 63 KYKbIKTaphIH
aIlIBIK JKOHE CasiICH JIYPHIC TOCUIMEH KOPFall anajpl.
Amnaiina, onapra Kapchl TiKip KOPCETKEHAEP casch
«IYpBIC» KO3KapacKka We TYJIFajap TapanbIHaH To-
Mo¢o0 atamysl 801eH MyMKiH. Ocbuiaiiiia, cascu
IYPBICTBIIBIKTB  Ke3-KEeNTeH KApCBUIBIK, OlIIipy
KOHUI-KYHiH 0acy jkoHE KOFaM MYIIeNepiHiH OH-
caHachIHa BCEP €Ty MaKCaThIHJa KOFaMJIbIK KO3Ka-
PacThl KOKETTI apHara OYpyAbIH aMalibl PETiHE JIe
KapacTeIpyra Oomansl. byn opaiina, cascu mypeic-
TBUIBIK KOFAMHBIH Killll TONTAPBIHBIH MY/ICCIH
KOpFayFa HeTi3[eNTeH J1en alTyFa 00/1eH MyMKIH.

Conrnl ke3nepi AKIll-ta casicu DypBICTBUIBIK,
asChIHIA KeNMoACHWIUIIK (multiculturalism) men
Tingik kox (speech code) TakpIpbITapbl KBI3BIFY-
IIBUTBIK, TyAbIpa O0actaael. byn opaiima, kemmaze-
HUAJTUTIK «OPTYPIIl MOACHHETTEPAIH agam3aTr Tapu-
XbIHA KOCKAH YJIECIH aWKbIHIAWTBIH (unocodus-
JBIK KYpeUIBIM» [12, 325] perinnme aHBIKTAmabl.
KenmaneHmmimikTi  XakTaymsiiap — OaTBICTBIK,
HEMECE «EypPOOPTAIBIKTHIK» KaFujajap HeTIi3iHIe
Oimim Oepy MeH TopOHMeneyaeH OactapTy Kepek
eKeHJIriH aiFa TapTyaa. KenMaaeHWIiliK YFBIMBI
YIIFas Kene, TeK KaHa HOCUIMIK JKOHE ITHHKAIBIK
TONTAapP/Ibl FAHA €MEC, COHBIMEH KaTap, KbIHBICTHIK,
JIIHU, KOFaMJIBIK-CasiCH KO3FaJIbICTap bl KAMTY/Ia.

Tinmik xox YFBIMBI 1962 KBIIBI aMEpPHKAJIBIK,
COLIMOJIMHTBUCTEP TapanblHAH KOJIJAHBICKA CHTI-
sinmren OonateiH. P. T. Bemnaiy madbiMuaybIHIa,
«OKeKe TyJIFa KOFaMIBIK JKepiepne Oenrimi Oip
OJIETITIK KAJBINITAPBIH CaKTaybl IMIApT XOHE OV
KaJIBIITAP/ABIH OipKaTapbl TULIIK Sel KaJbINTa-
peiHa coiikec kenemi» [2, 318]. demek, cascu my-
PBHICTBUIBIK, KYOBUTBICHI 3aMaHayH aFbUIIIBIH TiTiH-
JeTi TUIMIK OJENTIH KAJIbIITAPBIHBIH ©3repyiHe
TiKeJIel OalyIaHbICTHI.

Amnepnin [1, 214] TyXbpIpbIMAaybIHIIA, Ka3ipri
TaHJarel arbUIIBIH TLUIIHAEr: OacTbl OeTalipic —
TipKecTepi KoiaHy OapbIChIHIA SMIKIMIl PEHXKITIIEY
HUETIH OUTHIpeTiH OHBIH «MHKIIO3UBTI» (inclusive)
Ma3myHbIHAa. Colikecinime, Oenriyi cebenrepmiy
apKachlHIAa CasCH JYPBICTBUIBIK IlIeKapachiHAH
IIBIFBITT KETKEH TIPKEeCTep «UHKIFO3UBTI» TEPMHH-
TEepPMEH aJIMAaCTHIPBUTYA, SIFHU, TUITIK KOJ e3repici
OpBIH ayja.

Tingik kox anMacyblHAa €H JKHi YIIBIPAHTHIH
TEPMUHJIEP TOOBI YITTHIK, HOCUIIIK XKOHE ITHUKA-
JBIK TOINTApFa JKATaTBIH TYJFaJlapFa KaTBICTHL.
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BypeiH kompaneicTa OonFaH TipkecTephiH Kebi
Ka3ipri TaHaa casCu AYPBICTBUIBIK TYPFBICHIHAH
OPBIHCBI3 HEMECE TUT THUTI3YIIi, KOPIAYIIhl YFBIM-
nap petinne kaobuimanyaa. OCbIFaH Opaid, 3THOOP-
TaNIBIKTBIK, SIFHU, OaFBIHBIHKBI MOACHUETTEP ] KO-
Oipiey >KOHE €ypOOPTAIBIKTHIK, SFHH, OaThIC, €y-
poria MOIEHHMETiH aJJIbIHFbl KaTapybl JIel caHay
TOpi3Aec yFeIMaap maiga OGonasl. An Oyn Makana-
HBIH 3epTTey OOBEeKTICi OOMNBIM TaOBUIATHIH Til
casicaTbl caJlaChIHAAFBl CasiCH JYPBIC TipKecTep
QIIBIHFBl COMJIeMIe aTalblll ©TKEH €Ki YFBIMIBI
JKOKKA MIBIFapy HOTIDKECIHAE TUIMIK KOA MapTe-
OeciHe re OOJIBIT OTHIP.

Tin cascaThIHBIH casCH AYPBIC TipKecTepi aiey-
METTIK JIMHI'BHCTHKA, STHOTpadus, IIeTeN TiliH
OKBITY, MBICHUETTaHY TOpPi3/ieC FhUIBIM callaiaphl-
HaH Oactay anraH. OnapaelH €H aJFamlKbl MBICAJ-
napel peringe AKII-ta XX fachlpAblH eKiHII
JKApTHICBIHA JIeHiH KojmaHbeicTa OonraH Adpuka
KYPJIBIFBIHBIH ~TYPFBIHAAPBIH HEMece OJapIblH
ypHakTapelH OUIIIpeTiH «Herp» (negro) TepMUHI
emi. XX raceipabiy 30-40-xbuinapeiaaa «Adprka
HOCUTI OKUIIepiHiH 0acka na ITHHKAIBIK TOITap-
MEH TEHJIITIH JKOHE OJIap/IbIH ap-Y>KIaHBIHBIH MOWBIH-
nay» petiHzme Oyn TepMHH 0Oac SpilIeH jka3blia
Oactanp! [9, 258]. Anaiina, a3aMaTTBIK, KYKBIK KO3-
FaNIBICBIHBIH,  KYIIeitoi Oapwickinma «Herp» cesi
WCIaH TUTIHEH EHTeH KIpME CO3 JXOHE KYJIIBIK
YVFBIMBIMEH THIFBI3 OalllaHBICTBI OOJFAaHIBIKTAH,
«kapa» (black) cesimMeH amMacTBIPBUIABL Y aKBIT
eTe Kele «Kapa» ce3iHe Jie Kapchl miKipiep Ooi
keTepe Oactagpl. Kaszipri Tanga 1880 xputel oiinamn
TaOBUTFaH, anaina OipaeHeH Koumay Tada amMaraH
appoamepukanblk (African-American) — Tipkeci
KoJinaneutya. bin Tipkec Kapa HOciimi amepuka-
JBIKTapAbl TYFaH KYPJBIFBIMEH OalIaHBICHIH aii-
KBIHIAUTHIHABIKTAH, 6TE OPBIHABI JCT eCenTeNeIi.
ConbiMeH Katap, Adpuka auacmopacsl HeMmece
Kapa HOCUI/I a3aMaT TipKecTepi e Ke3IeCcei.

Kapama-kaims! mikipirep 6acka 1a YITTHIK )KOHE
STHUKAJIBIK TONTapIbl aray Ke3iHAe OPbIH allfbl.
Yugic (Indian) cesi cascu TyprblIaH IyphIC M
€CenTeIMEereH/IIKTeH, OHBIH OpHBIHA aFBUIIIBIH Ti-
ninge indigenous person Hemece Native American
TipKecTepi KojnaHbula Oactaabl. Anaidma Oy
casiCHl TyphIC TIpKECTEePiH aJFalIKbICHl FaHa Ka3aK
TUTOUTIMIHAE TEPMHH PETiHIE «KEPTiTIKTI amepH-
KaJBIK» OOJBIN KAJBIITACKII, EKIHIIICI IIET KAJIBIII
kouapl. Dckumoc (Eskimo) cesi me seprimikTi amsic-
kaielk  (Native Alaskan) TipkeciMeH aiMacThI-
peuiabl. AKI-ta JlateiH AMepuKachlHaH KenreH
SMHUTPaHTTapIbIH KeOetoiHne OaitnanbIcThl XX XKy3-
KbUIABIH  70-KBUTIApEl  JTATBIHAMEPUKAIBIKTapIbI
OurmipeTin Hispanics ammpl TEpPMHHI KaJIbIII-
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TackKaH efi. Auaiima Oyn ce3 «TaObiChl TOMEH,
YKaHAKaFIainapra Hamap OelimMzenreH» a3aMarrap
KOHHOTAIWSCHIHA W€ OOJFaHNBIKTaH, <JIaThIH aMe-
pukanbik» (Latino/Latina) HycKachl YCHIHBUIIBI
[8, 25]. Con cHAKTBI, a3uATTBHIKTApAbl OiImipeTiH
Oriental ce3i Taparicel3 nem ecemnTelleTiH Asian
CO3IMEH aJIMaCTHIPLLIILL Anaiiia Oyl COHFbI Oepii-
red e3repic KazakcraHHBIH reorpadusibiK, xoHE
CasiCH-KOFaMJIBIK epeKIIeNTiKTepiHe OalmaHbICThI
Kasak TUIOUTIMIHIIE KOPiHIC Tarma k.

JKorapbiia KenTipiareH casich JYPBICTBUIBIK,
MbIcanaapbeiHbIH OapiblFsl Aepiaik AKII-teH yut-
TBIK KYPaMbIHBIH ©3TepyiMeH, TYpPJIeHYIMeH THIFBI3
OaiimanpicThl. TiNl cascaTbl callaChIHBIH CasICH JIy-
pric Tipkectepi ne AKIL-TBIH KOCTiNAL KOHE KOll-
Tinmi OimiM Oepy Hemece amy OapbICHIHIA CaHbBI
Killll STHUKAIBIK TONTAPJbIH OKIIAEPIH ap-0xaa-
HBbIHA KOJI CYKIIay, OJapbl KEMCITIIEY MaKCaThIH A
OYpBIH KaJbINITACKAH TipKECTEP/Ii BICKIpa OacTabl.

Mocenen, Garcia anitysrama AKII-ta Tin 6in-
METeHJIIKTEH JKama IIeKKeHaepai oungiperin «En-
glish language learner» (ce30e ce3: «aFbUIIIBIH
TUTIH YHPEHYI» aBTOPIBIH ayJapMachl) TipKeci-
HiH OpHBIHA «emergent bilingual», srHM, «Oac-
Tayblll KOCTUIAI (amam)» Tipkeci YChIHBULABI [17,
48-49]. An 3amanayu Kazakcranna meren Hemece
Ke3-KeJIreH TUII YHpeHyllijiepre KOFaMHbBIH KaH-
Jait 1a OOJICHIH MYIIIEC] TapanblHAH SIIKAHal KbI-
CBIM HeEMece >KO0IpJIeyLIUiK KepceTiIMereHmiK-
TEH, Ka3zak TUTiHAe Oy TIpKeCTiH aHay aWTKaH
0OJILIMCEI3 KOHHOTALMACKHI KOK, COMKECIHIIE, Ka-
3aK TUIOLTIMIHIE TEPMUH PETIHJIC KaJbIITACIIAIbI.
By Tepizmec Mplcangap KaTapblHa ajiFaml aMepu-
KaJIBIK aFbUIIIBIH TUTIHAE KOJAAaHBICKA We OOoJFaH
«heritage language» TipkeciH ae kaTKbI3yFa 0o-
nanael. Cho, Shin xoene Krashen (2004) aHbIkTa-
Machl OOHBIHIIA UMMUTPAHTTAPABIH Oaytajgapsl He-
Mece JKacTaliblHaH 0acKa eJJIeH KOl KeJreH-
Iepaiy Tinnepin Oinmiperin [14, 54-61], an Wiley
(2005) TOMBIKTEIPYHI OO#BIHINIA OYPHIH KOJOHHSIA
OosiFaH Tiiep MeH OOCKBIHAAp TUTIH OLTipeTiH
KEeMCITyIII KOHHOTaLUsIFa ue «minority language»
(ce3be ce3: «MUHOPHUTAPIIEI T aBTOP/BIH ayAap-
Machl) Ka3akK TILTIHE «MHUpAc TLT» JACN ayaapbuia-
TBIH TipKeCIeH anMacTeIpbuiabl [20, 248].

AFBUIIIBIH TUTIHIH SJEMHIH TYKIIP-TYKIIpiH/Ie
JKammmail OKBITBUIATHIHBIHA OalaHBICTEI OpHUTaH-
neik, arbutiibiH TUTiHAE TESL (Teaching English as
a Second Language — aFbpUIIIBIH TUTIH €KIHII Til
periane okpiTy), TEFL (Teaching English as a Fo-
reign Language — aFbUIIIBIH TUTIH IIETEN Tili pe-
tiHne okpity), an AKIII-ta xene Kanagana TESOL
(Teaching English to Speakers of Other Lan-
guages — arbUINIBIH TUTiH Oacka TUIme cemei-
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TiHAEpre OKBITY) TOpi3Aec TEPMHUHAEP KUi KO-
nmaHputa Oactansl. bip ke3bIFbI, Eypoma Onars
MapJIaMEHTI DIETTE CasCH AYPHICTBUIBIKTHIH OecCiri
6onbin  caHamatelH AmepukanbiH TESOL  Tep-
MUHIHIETI «0acKka» Ce3iH KeMcCiTy perinae Oara-
Jiarn, OHBI KOJaHy/Ibl THIHBIM CalTyFa OaFbITTaiFaH
ic-epekeTTep »acaraH. Auailijga, OJI icCKe acriai,
HOTIDKECIHAe, IIeTeN TUTH YHpeTy cajachIHBIH
TYpJl JAeHreimepi MaMmaHAapel yin Oipaed Tep-
MUH]II JKaFaaiira OaiTaHpICTHI Talananyaa.
TakpIppll  OOMBIHIIA JKacallFaH TEOPHSUIBIK
IOy MEH TOXIpHOeNiK ic-mmapanap Til casicaTsl
CaJIACHIHBIH CasCH JYPBIC TipKeCTepi YIATapalbIkK,
MOJICHUAPANBIK, )KOHE 3THOCAPANBIK KaKTHIFbICTap-
JIBIH aJJIbIH allyFa OaFbITTaJFaH HICOIOTHSUIBIK
JKOHE CaHAIIBIK PETTey MeXaHU3MiHe We eKEHIITiH
kepcerei. COHBIMEH Karap, oJiap ®pTypJIi AeHTel-

Jeri TUIOIK KypalAapblH ilIiHEH €H OPBIHABICHIH
TaHAayFa MYMKIHAIK Oepeni. Al MOIeHU-9IIENTIK
KaTEeropus PeTiHAEe CasCH TYPHICTBUIBIK KaFbIMCBHI3
CTEpPEOTHIITEPl OOJIIBIPMayFa JkOHE KOOIpIeHyII
TONTapfFa JereH IIbIAaMIbUIBIKTEL JaMbITyFa Oa-
FBITTAJIFAH KOFaMJla KAJbINTACKaH MOICHU JKOHE
DIENTIK KaJbINTap KyieciH Ounmipeni skoHe Oy
TONTapAbIH TEHIT1H KaMTaMachl3 eTeli.

Ocpblnaiiia, KOHTEKCTEpre JHMHTBUCTUIINCTH-
KQJIBIK TajJmay »acay OapbICBIHAA CasiCH IypbIC
TipKecTep MEH TEepMHUHIECP aFbUILBIH TUIIHIH
KyHeciHe enpylp ocep eTKeHAIriH Oaiikayra 0o-
manpl. Anaima Ka3zakCTaHHBIH STHUKANBIK JKOHE
JUHTBUCTHKANBIK JKaFIalbIHBIH O3IHIIK epeKIie-
JikTepiHe OaiyaHBICTBI Oyl TIpKecTepAiH ca-
HayImbIapbl FaHa Kas3ak TUIOLTIMIHIE KepiHic
TanKaH.
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